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 ه ١٤٤٢ لاوش ١٦ قفاولما ٢٨/٥/٢٠٢١ خيراتب ةعملجا ةبطخ

 ةعَامَلجا ةِلاصو ةِلاصلا لَب ُّثَلحا
 

لأا نِوِّكَمُ اللهِ دُملحا
َ
أ دِوجُوْمَلا نِاوكْ

َ
لازَ
ً

أو 
َ
لأا نِعَ هِ<نَزمُلا نٍكامَ لاِب ادًَب

َ
 ةِرَوُّصلاو كِْل<شلاو نِْي

لأاو ةِئَْيهَلاو
َ
لأاو ءِاضعْ

َ
Qا اللهِ دُملحا .نكارْ

>
أِب اندَ<بعَيَ يِ

َ
أ نْمَِل لَعَجَو سِمَْلخا تِاوَل<صلا ءِاد

َ
 لَب اهادّ

أ ام
ُ
أو افًطُْلو هُْنمِ ةًحَْمرَ <نهُنَْيَب الِم تٍارافّكَ <نهَُلعَجَو امًرjََو هُْنمِ لاًضْفَ ةًلاصَ يَنسِخَْم بَاوَث رَمِ

َ
 ضَاف

أ بِوُلقُ لَب اهيفِ
َ
Q هِِئاuِوْ

أو انًكَسَو ةً<َ
َ

أ دُهَشْ
َ

zإِ لا نْ
z كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا لاّإِ ََ

أو َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

 اندَيِّسَ <ن
  .ناسحِْ�و قٍدْصِِب مْهُعَبَِت نْمَو هِبِحْصَو zِِاء لبو دٍ<ممح اندِيِّسَ لَب مّْلِسَو لِّصَ <مهُ<للا .هللا لُوسُرَ ادًمّمح

أ
َ
أفَ ،هللا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
أو ،هرِكْذِ ةِثَْرjَو اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

َ
 هِتِعَاط لَب مْكُُّثحُ

أوَ﴿ هِِباتكِ مِكَْمُح في انُّبرَ لَاق دْقَفَ ،هرِكْشُو
ۡ
أ رۡمُ

َ
 نَُّۡنۖ اقٗزِۡر كَلَُٔ سَۡن َ=ۖ اهَيۡلَعَ بِۡطَصۡٱوَِ ةوٰلََّصلٱِب كَلَهۡ

 .١﴾P ىٰوَقَّۡتلِل ةُبَقِٰعَلۡٱوَۗ كَقُزُرَۡن
Esclaves de Dieu, je vous recommande et je me recommande à moi-même de faire preuve de 
piété à l’égard de Dieu, et de beaucoup invoquer Dieu, je vous incite à Lui obéir et à Le 
remercier. Notre seigneur dit dans un verset exempt d’erreur de Son livre ce qui signifie : 

« Ordonne à ta famille d’accomplir la prière et persévère à l’accomplir, Nous ne te 
demandons pas de subsistance, c’est Nous Qui t’accordons la subsistance ; ce qui compte 
en définitive, c’est la piété. »  

أ <لجَو <زعَ اللهُا اهَلعَجَ تِي<لا ةِلا<صلا نِعَ ثَيدَِلحا مَوuَْا انتِبَطْخُ في لُوَانتََنسَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ

 دَحَ
أ
َ

أ مِظَقْ
ُ
 ٢ها سٍخَْم لَب مُلاسْلإِا نَُِيب مَ<لسَو هِْيَلعَ اللهُا <لىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق ثُْيحَ ةِسَمَْلخا مِلاسْلإِا رِومُ

أ ةَدَاهشَ اهْنمِ <دعَو
َ

zإِ لا نْ
أو اللهُا <لاإِ ََ

َ
 ةِبَيَرْمَلا في ةُلا<صلا تِءَاجفَ ةِلا<صلا مَاقإِ <معُ اللهِا لُوسُرَ ادً<مَمُح <ن

 .يَْنتدَاه<شلا دَعْنَ ةِيَغِاكخا
Mes frères de foi, nous allons aborder notre discours aujourd’hui en parlant de la prière. Dieu 
a fait que la prière soit l’un des cinq sujets les plus éminents de l’Islam puisque le Messager de 
Dieu ملــسو هيلع هللا $لىــص  a dit ce qui signifie : « L’Islam est fondé sur cinq principaux devoirs » et il 
a cité parmi ces devoirs le témoignage qu’il n’est de dieu que Dieu et que دمّمح  Mouhammad  

 
 .١٣٢ / هط ةروس ١
 .يراخكا هاور  ٢
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est le messager de Dieu, puis l’accomplissement de la prière. La prière vient donc en second 
lieu après les deux témoignages.  

أ مَ<لسَو هِْيَلعَ اللهُا <لىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاقو
َ
أرَ اضًْي

ْ
لأا سُ

َ
أ نْمِ هَِيفَ ١ها ةُلا<صلا هُدُومُقَوَ مُلاسْلإِا رِمْ

َ
 رِهَظْ

أو هِمِِلاعمَ
َ

أو هِرِِئاعشَ مِظَقْ
َ
أو ضٍورُفْمَ دُكَاء يَِْنتدَاه<شلا دَعْنَ هَِيو هِرِِئاخذَ عِفَغْ

َ
أو ضٍورُعْمَ مُظَقْ

َ
 ُّلجَ

أو ةٍعَاط
َ
تحو ،ءٌانَثو ءٌخدُو ،رٌارطِضْاو رٌاقتِْفاو ،عٌوشُخُو عٌوضُخُ ،ةٍعَاضِب جَىرْ

َ
 لٌُّلذََتو ،دٌيجِمْيَو دٌيمِْ

 .ديمَِلحا لِِّيعَلا اللهِ
Le Messager de Dieu ملــــــسو هيلع هللا $لىــــــص  a également dit ce qui signifie : « Le principal sujet, c’est 
l’Islam et son pilier, c’est la prière » Elle fait partie des signes les plus manifestes, des rites les 
plus éminents et des bienfaits les plus profitables de l’Islam. Elle est après les deux témoignages 
la plus confirmée des obligations, la plus éminente des choses qui seront exposées, le plus 
illustre des actes d’obéissances et l’œuvre grâce à laquelle on espère gagner le plus dans l’au-
delà. Elle est soumission et crainte, elle manifeste la nécessité et le besoin à l’égard de Dieu. 
Elle comporte des invocations et des éloges. Elle comporte les remerciements et les louanges 
et c’est un acte de soumission envers Dieu ِديم َلحا لِّيعَلا  Al-^Aliyy, Al-Hamid.  

لأاِب قُشُِْرت ةٌدَابعِ
َ
لج في لِمَ

أَتو تِامَلظْمَـلا بِرْدَ في يَدِّتََرمُلا ذُقِْنيُو تِامُلُّظلا ةِ<ُ
ْ

 نْمِ سِِئاكا دِيَنِ ذُخُ
أَي كِرَدَ نْمِ سِِئاuاو هِسِؤُْب رِعْقَ

ْ
 ءَاجفَ ةِلا<صلاِب ةًغَلِاَب ةًَيانعِ مُلاسْلإِا نَِيعُ اذهَِلو ةِاج<جا قِيرِطَ لىإِ هِسِ

لأا لىاعَت اللهِا بِاتكِ في
َ
 تِٰوَلََّصلٱ Vََْ اوظُفِٰحَ﴿ لىاعَت لَاق ثُْيحَ اهْيَلعَ ةِظَفَاحمُلاو اهتِمَاقإِِب رُمْ

 ٢﴾_ يَِتِنٰقَِ َِّ]ْ اومُوقُوَ يٰطَسۡوُۡلٱِ ةوٰلََّصلٱوَ
C’est une adoration qui rayonne d’espoir dans l’océan des ténèbres, elle sauve celui qui aurait 
chuté dans les injustices, elle tire par la main le malheureux du fond de son malheur et le 
désespéré de son désespoir pour les ramener sur la voie de la sauvegarde. C’est pour cela que 
l’Islam a accordé une extrême importance à la prière. Il est parvenu dans le Livre de Dieu l’ordre 
de l’accomplir et de persévérer à l’accomplir, puisqu’Il dit ce qui signifie : « Accomplissez 
régulièrement les prières, et [en particulier] la prière médiane, et levez-vous la nuit pour 
faire des prières par dévotion et ferveur envers Dieu. »  

أ مُِّلعَتَِب اهْيَلعَ ظَفَاحو اهظَفِحَ نْمَفَ
َ

أو اهمِكاحْ
َ
نجو زَاف دْقَفَ اللهِا عَشَْر قُفِاوُي ام لَب اهادّ

َ
 اهعَ<يضَ نْمَو ا

أ اهاوسِ الِم نÃَو سَِرخَو بَاخ دْقَفَ
َ

أ نِاميلإِا ةَوَخْإِ انْيَلعَفَ ،عَيَضْ
َ

نح نْ
ُ

 ةِ<حصِّلا لِاح في اهْيَلعَ ظَفِا
لأا لِاحو ةِعَسِّلاو قِيضِّلاو ضِرَمَلاو

َ
أو حِاج<جا ُّسِر ةُلا<صلافَ .فوَْلخاو نِمْ

َ
أو حِلافَلا لُصْ

َ
 بُسَايُح ام لُ<و

أ دْقَفَ تْحََلصَ نْإِفَ هِلِمَقَ نْمِ ةِمَايقِلا مَوَْي دُْبعَلا هِْيَلعَ
َ
أو حََلْف

َ
نج
ْ

  .سِرخَو بَاخ دْقَفَ تْدَسَفَ نِْ�و حََ
Celui qui l’effectue régulièrement, en ayant appris les règles qui la régissent, et en 
l’accomplissant conformément à la voie révélée par Dieu, il aura gagné la réussite et la 

 
 .ىبركلا ننسلا في 5اسنلا هاور ١
 .٢٣٨ / ةرقكا ةروس ٢
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sauvegarde ; et celui qui la manque aura échoué et causé sa perte, et il risque de manquer encore 
plus les autres obligations. Alors il nous incombe, chers frères de foi, de persévérer à 
l’accomplir, que nous soyons en bonne santé ou malades, dans la difficulté ou dans l’aisance, 
en sécurité ou dans la crainte. La prière est le secret même de la réussite, elle est la base du 
succès, la première des œuvres sur laquelle l’esclave rendra des comptes au Jour du jugement : 
si elle était correcte, il aura réussi et se sera sauvegardé ; et si elle était corrompue, il aura échoué 
et aura causé sa perte.  

 تٍاوَلصَ سُخَْم .ناسُْرلخاو يِزْلِخا ةُمَلاعَ اهِب نُوُاه<كحاو ،نِاميلإِاو قِدْصِّلا نُاوْنقُ اهْيَلعَ ةُظَفَاحمُلاو
أفَ <نهِْيَلعَ ظَفَاح نْمَ

َ
أفَ <نهِتِْقوَِل <نهُ<لاصَو <نهُءَوضُوُ نَسَحْ

َ
 نَكا <نهُقَوشُخُو <نهُدَوجُسُو <نهُقَوكُرُ <ميَ

z
أ دٌهْقَ اللهِا دَْنعِ َُ

َ
z رَفِغْفَ نْ

z تَْنÃو َُ
نجو اًناهرْبُو ارًوُن َُ

َ
 مَْل <نهِْيَلعَ ظْفِايُح مَْل نْمَو ةِمَايقِلا مَوَْي ةًا

z نْكَُي
أ دٌهْقَ اللهِا دَْنعِ َُ

َ
z نْكَُي مَْلو ةَ<نَلجا هَُلخِدُْي نْ

 عَمَ اللهُا هُشََرحَو نٌاهرُْب لاو رٌوُن ةِمَايقِلا مَوَْي َُ
أ
َ
 .ناسُْرلخاو ةِبَْيَلخا لِهْ

Persévérer à l’accomplir est le signe même de la véracité et de la foi ; la négliger est le signe de 
l’échec et de la perdition. Il s’agit de cinq prières, celui qui les accomplit en ayant fait son 
woudou’ –son ablution– de façon complète, qui les accomplit dans leur temps, qui effectue leurs 
inclinations, leurs prosternations et leur khouchou^ –la crainte– de façon complète, a selon le 
jugement de Dieu une promesse qu’il lui sera pardonné, et ces prières seront pour lui une 
lumière et une preuve en sa faveur, une sauvegarde au Jour du jugement. Quant à celui qui ne 
les accomplit pas, il n’aura, selon le jugement de Dieu, aucune promesse d’entrer directement 
au paradis, il n’aura pas au Jour du jugement de lumière ni de preuve et Dieu le rassemblera 
avec les perdants, les gens de l’échec et de la perdition. 

أ نْمِ ةِلا<صلا ةَضَيرِفَ <نإِ اللهِا دَابعِ
َ
أ تِي<لا نِيÏِّا ضِِئارفَ مِّهَ

َ
أ اللهُا دَ<ك

َ
 <نِ�و عِِئا<شرلا عِيجَِم فِي اهرَمْ

أ نْمِ
َ
أ زِرَْب

َ
أ ةِيَمِاسلا اهيغِاعمَو ةَِليلَِلجا ةِدَابعِلا هِذِهَ رِاسْر

َ
أِب اه<ن

َ
 عٌوشُخُ اهِئخدُو اهِتءَارقِو الِهاعْف

تحو يَنمَِلاعلا بِّرَ اللهِ عٌوضُخُو
َ

ِبرَ نْمِ دِْبعَلا بِرْقُلِ قٌيقِْ
  <يوِنَعْمَلا بَرْقُلا هِّ

Esclaves de Dieu, l’obligation de la prière fait partie des obligations les plus importantes de la 
religion, Dieu a confirmé son importance dans toutes les révélations aux prophètes. Parmi les 
secrets les plus remarquables et les significations les plus nobles de cette adoration honorable, 
c’est qu’elle est, par ses gestes, par sa récitation et par ses invocations, une manifestation de 
crainte et de soumission envers Dieu le Seigneur des mondes, une concrétisation de la 
soumission de l’esclave envers son Seigneur et une réalisation par l’esclave d’une œuvre agréée 
par Dieu.  

zوسُرَ ابًطِامُخ قَِلعَلا ةِرَوسُ في لىاعَتو هَُناحْبسُ اللهُا لَاق
 ۩بتَِقۡٱوَ دجُسۡٱوَ﴿ مُلا<سلاو ةُلا<صلا هِْيَلعَ َُ

e﴾ أ مُلا<سلاو ةُلا<صلا هِْيَلعَ لَاقو
َ
ِبرَ نْمِ دُْبعَلا نُوكَُي امَ بُرَْق

  ١ها دٌجِاسَ وَهُوَ هِّ
 

 .ملسم هاور  ١
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Dieu dit à propos de Son messager ملاسـلاو ةلاصـلا هيلع  ce qui signifie : « Prosterne-toi et recherche 
ainsi l’agrément de ton seigneur » et le Prophète ملاـــــــــسلاو ةلاـــــــــصلا هيلع  a dit ce qui signifie : « La 
position dans laquelle l’esclave est le plus honoré par son Seigneur, c’est quand il est 
prosterné. »  

لإِل رٌرِّكَتَمُ ظٌاقيإِ هَِيو
ْ
تحو ،هللا ةِعَاط نْقَ هِتَِلفْلَ نْمِ نِاسْنِ

َ
z ضٌيرِْ

لأا ةِثَْركَ لَب َُ
َ
 لىإِ ةَِبانلإِاو ةِبَوْ

 حِرِاوجَْلِل فٌيظِْنيَو حِوُّرلِل ةٌيَقِْنيَو سِفْ<نلِل ةٌيَكِزَْتو بِْلقَْلِل يٌرهِطْيَ هِسِفْغَ تِْقوَلا في هَِيو .هَناحْبسُ اللهِا
  .مِاثلآاو رِوُُّشرلا تِاثوَْل نْمِ

C’est pour l’être humain un réveil réitéré de son insouciance par rapport à l’obéissance à Dieu, 
c’est une incitation à multiplier le repentir et à s’en remettre à Dieu. C’est en même temps une 
purification pour le cœur et pour le for intérieur, une rectification de l’âme, une purification 
pour les organes de la souillure des mauvais actes et des péchés. 

zوْقَ كَِلذَ لَب لاuًِدَ انُبسْحَو
أ مَ<لسَو هِْيَلعَ اللهُا <لىصَ ُُ

َ
أرَ
َ
أ وَْل مْتُفْ

َ
أ بِابَِب ارًهَغَ <ن

َ
 <كُل هُْنمِ لُسَِتغْفَ مْكُدِحَ

 تِاوََل<صلا لُثَمَ كَِلذَفَ لَاق ءÜٌَْ هِِنرَدَ نْمِ قَْىبفَ لا اوُلاقَ ءcٌَْ هِِنرَدَ نْمِ قَْىبفَ لْهَ تٍا<رمَ سَخَْم مٍوَْي
أ( ها اَياطَلخا <نهِِب اللهُا وحُمْفَ سِمَْلخا

َ
  .هِْيَلعَ قٌفَ<تمُ )ةَيَرغِ<صلا بَوُنQُّا يِ

Il nous suffit pour preuve à ce sujet la parole du Messager ملاـــــــــــسلاو ةلاـــــــــــصلا هيلع  qui signifie : « 
Voyez-vous, s’il y avait une rivière dans laquelle l’un d’entre vous se lavait cinq fois par jour, 
resterait-il sur lui la moindre crasse ?! » Ils ont répondu : « Non, il ne resterait sur lui aucune 
crasse. » C’est alors que le Messager a dit ce qui signifie : « C’est là l’exemple des cinq prières 
grâces auxquelles Dieu efface les fautes » c'est-à-dire les petits péchés.  

لأِ ارًظَغَو
َ
أو ةِلا<صلا ةِ<يمِّهَ

َ
أ لِجِخ في غِلِاكا اهرَِث

َ
 بِاذعَلاِب اهدَحِاج اللهُا دَ<عوََت هِلِجِاءو نِمِؤْمُلا رِمْ

لأا
َ

uِِأسُْي يَنحِ رِافّكُلا بِاوجَ نْقَ ةًَيكاحِ لىاعَت لَاق ثُْيحَ م
َ
 مَۡلْ اوُلاقَ k رَقَسَ فِ مۡكُكَلَسَ امَ﴿ نَوُل

 يَِلّصَمُلِۡلّ لٞيۡوَفَ﴿ لٍِئاق نْمِ <زعَ لَاقفَ رٍذْعُ يِْرغَلِ اهتِْقوَ نْقَ اهرُخِّؤَُي نْمَ دَ<عوََتو ١﴾n يَِلّصَمُۡلٱ نَمِ كَُن
s صَ نعَ مۡهُ نَيَِّلٱvَنَوهُاسَ مۡهِِت y﴾٢.  

Étant donné l’importance de la prière et des conséquences importantes pour les croyants dans 
leur vie d’aujourd’hui et leur au-delà, Dieu a menacé celui qui la rejette d’un châtiment 
douloureux, puisqu’Il dit à propos de la réponse des non musulmans quand ils seront 
interrogés ce qui signifie : « Qu’est-ce qui vous a amenez en enfer ? Ils répondront : "Nous 
n’étions pas au nombre de ceux qui faisaient la prière." » Et Dieu menace celui qui la retarde 
après son temps sans excuse, Il dit ce qui signifie : « Malheur à ceux qui font leur prière en la 
retardant par rapport à son temps sans excuse. » 

 
 .٤٣-٤٢ / رثدلما ةروس  ١
 .٥-٤ / نوعالما ةروس ٢
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لهامهِْ�و ةِلا<صلا نِعَ ضُارعْلإِافَ
ُ
 بُييَِخو هُايْندُ في قَىشَْيو نُاسْنلإِا سَُريَْخ لاو اللهِا ةِعَاط نْقَ ضٌارعْإِ ا

أ في كُلِهْيَو
ُ

أ كَرَْت <نإِفَ هَُناحْبسُ هُلاوْمَ ةِعَاط نْقَ ضِارعْلإِاِب لاّإِ هُارخْ
َ
 لاًسَكَ ةِبَجِاولا تِاوَل<صلا ءِاد

  رِفْكُلا لىإِ هُُلصِوُي دْقَو هِْيَلعَ دَيدِ<شلا بَاقعِلا هُفُتَِرقْمُ ُّقحِتَسَْي يٌربِكَ بٌْنذَ
Se détourner de la prière et la négliger revient à se détourner de l’obéissance à Dieu. Or l’être 
humain ne cause sa perte et son malheur dans le bas-monde et n’échoue et ne va à sa perte dans 
l’au-delà, que par le fait de se détourner de l’obéissance envers son Seigneur. C’est un grand 
péché de délaisser l’accomplissement des prières obligatoires par paresse. Celui qui le commet 
mérite un châtiment douloureux, et il se peut que ce péché le fasse parvenir jusqu’à la 
mécréance. 

لأِ
َ

أ فُعُضْيَفَ بِْلقَلا في رُِّثؤَُي اهكَرَْت <ن
َ
 هُفُعْضَ هِِب لُصَِي دْقَ فَعُضَ نْمَو ةِثَيبَِلخا لِويُمُلاو يِنطِاي<شلا مَام

أو اللهِاِب ذُايعِلاو رِفْكُلا لىإِ
َ
أو اهْيَلعَ رََباث نْمَ امّ

َ
تح كَِلذَ هِيفِ رُِّثؤَيُفَ غِيبَْنَي امكَ اهادّ

 ادًعْبُو zِِاح في انًُّسََ
أوَ﴿ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاق دْقَفَ ئِوِاسمَلا نِعَ

َ
 ءِٓاشَحۡفَلۡٱ نِعَ هَٰنۡتَ ةَوٰلََّصلٱ َّنِإۖ ةَوٰلََّصلٱ مِِق

 .١﴾ۗرِكَنمُۡلٱوَ
Car celui qui délaisse la prière, cela a un effet sur son cœur et sa foi, il devient faible face aux 
chayatin et aux mauvais penchants de son âme, et sa faiblesse peut le conduire jusqu’à la 
mécréance, que Dieu nous en préserve. Quant à celui qui persévère à l’accomplir, qui 
l’accomplit comme il convient, cela a un effet sur lui, son état s’améliore et il s’éloigne des 
mauvaises choses. Dieu dit ce qui signifie : « Accomplis la prière, certes la prière t’amènera à 
délaisser les turpitudes et les choses blâmables. » 

أ لَب نِاميلإِا ةَوَخْإِ اوظُفِاحو
َ
أ في <نإِفَ ةًعَاجَم تِابوتُكْمَلا ءِاد

َ
أ اًباوَثو اâسِر ةًعَاجَم اهِئاد

َ
 بََركْ

أ ةِعَامََلجا ةُلاَصَ مٌلِسْمُو ُّيرِاخكُا هُاورَ اميفِ مُلا<سلاو ةُلا<صلا هِْيَلعَ لَاق دْقَفَ
َ
 ذِّفَلا ةِلاَصَ نْمِ لُضَْف

  ها ةًجَرَدَ نَيشِْرعِوَ عٍْبسَِب
Persévérez, chers frères de foi, à accomplir les prières obligatoires en assemblée car il y a dans 
le fait de les accomplir en assemblée un secret et une récompense plus grands. Le Prophète هيلع 

ملاسلاو ةلاصلا  a dit ce qui signifie : « La prière en assemblée est meilleure que la prière individuelle 
par vingt-sept degrés. » 

أ ةٍعَاجَم في حَْبُّصلاو ءَاشعِلا ءِرْمَلا ةُلاصَو
َ
 حِيحِصَ في مَ<لسَو هِْيَلعَ اللهُا <لىصَ بِِّي<جا نِعَ تَبَعَ الِم اًباوَث بَُركْ

أكَفَ ةٍعَاجََم في ءَاشَعِلا <لىصَ نْمَ مٍلِسْمُ
َ
أكَفَ ةٍعَاجَم في حَْبُّصلا <لىصَ نْمَو لِْي<للا فَصِْن مَاق ام<ن

َ
 <لىصَ ام<ن

  ها هُ<كُل لَْي<للا
Et le fait que quelqu’un accomplisse la prière du ^icha’ et du soubh en assemblée donne plus 
de récompenses en raison de ce qui est parvenu du Prophète ملـــــسو هيلع هللا $لىـــــص , dans le sahih de 

 
 .٤٥ / توبكنعلا ةروس  ١
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Mouslim ce qui signifie : « Celui qui prie le ^icha’ en assemblée, c’est comme s’il avait veillé la 
moitié de la nuit en prières ; et celui qui fait le soubh en assemblée, c’est comme s’il avait 
veillé toute la nuit en prières. » 

أ لىإِ اللهِا دَابعِ اورُدِابفَ
َ
أ في اهِئاد

َ
لأِ اهعِوشُخُ لَمِكا اوقُقِّحَو لىاعَت اللهِ يَنصِلِْمُخ ةًعَاجَم اهِتاقوْ

َ
 مْكُ<ن

أ تِاب<كخا في لىاعَتو كَرَابَت اللهِا نَمِ ةًمَيزِعَو ةً<وقُ اهِب نَوُّدمِتَسَْت
َ
 كِتََرعْمُ æو تْ<دتَشْا امهْمَ نِحَمِلا مَام

أ
َ
لأا مُكُِبوُلقُ نْقَ اهِب نَودُرُطْيَو تْسََرعْتَسْا امهْمَ شِْيعَلا تِامزَ

َ
 ةَحَارلا نَوبُلِجْتَسَْتو ضَارمْ

أمَُّطلاو مjُْرِِئامضَِل
ْ
لأِ ةَنَيِن

َ
  مْكُحِرِاوَلِج ةَمَاقتِسْلاِاو مْكُِتدَئِْف

Alors empressez-vous, esclaves de Dieu, d’accomplir les prières dans leur temps en assemblée 
et en étant sincères, par recherche de l’agrément de Dieu, et éprouvez un khouchou^ complet 
en les faisant, car vous en tirerez une force et une résolution accordées par Dieu pour rester 
fermes face aux épreuves, aussi graves soient-elles, et pour rester combattif lors des crises de 
l’existence, aussi difficiles soient-elles. Vous chasserez ainsi grâce à elles les maladies de votre 
cœur et elles vous apporteront le repos pour votre for intérieur, la tranquillité pour votre cœur 
et la droiture pour vos organes. C’est ce qui est expliqué par sa parole ملاــــــــــــسلاو ةلاــــــــــــصلا هيلع  qui 

signife : « Apaise-nous par la prière ô Bilal », c’est-à-dire appelle à la prière pour qu’elle nous 
procure le repos. 

zوْقَ هَُ<سرفَ ام اذهَو
أ مُلا<سلاو ةُلا<صلا هِْيَلعَ ُُ

َ
أ ها ١لُلاَِب اَي اهَِب انَحْرِ

َ
أ يْ
َ
 انْلعَجْا <مهُ<للا .ةلا<صلاِب انحْرِ

  .ينمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلحاو يَنلِسَرْمُلا يِْرخَ يِدْهَ لَب انْتّبَِثو يَّنلِصَمُلا نَمِ
Ô Dieu, fais que nous soyons de ceux qui font la prière, fais que nous persévérions sur la voie 
du Meilleur des envoyés ملاـــــــــــسلاو ةلاـــــــــــصلا هيلع  et la louange est à Dieu le Seigneur des mondes. 
Voilà, et je demande le pardon en votre faveur et pour moi-même. 

أو اذهَ
َ

 .مكَُلو لِي اللهَا رُفِغْتَسْ
  

 
 .Nابرطلا هاور  ١
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 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا <نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

z <لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
z يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍ<ممح اندِيِّسَ لب مُلا<سلاوَ ةُلا<صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا éَِرَوَ .ينلسَرْمُلاو يَنيِّبِ<جا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه<م

أ نَيدشِا<رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا<طلا
َ

ê لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدتَهْمُلا ةِ<مِئ

َ
ê َةَفَينح 

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِحا<صلاو ءِاuِوْ

َ
أ íّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ىوقْتَِب �فْغَو مْكُيصِو

  .هوقُ<يافَ مِيظعَلا لِِّيعَلا اللهِا

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا <ن
َ
أِب مjُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 ََّ]ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا<سلاوَ ةِلا<صلاِب مjُْرَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ Vََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لب لِّصَ <مهُ<للَا ١﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّس لب تَْي<لصَ امَكَ دٍ<ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ<ممح اندِيِّسَ
jرَاب امَكَ دٍ<ممح اندِيِّس لِاء لبو دٍ<ممح اندِيِّس لب

ْ
 كَ<نإِ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيِّس لب تَ

أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ %مهُ%للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا%نإِ %مهُ%للَا .٢﴾© دٞيدِشَِ َّ]ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ في انفَاسِْرAوَ انَبَونذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا %مهُ%للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
أ للهما تِاومْ

َ
 لَاحَ حْلِصْ

كوَ يَنمِلِسْمُلا
َ
أوَ مْهِِبوُلقُ يََْنب فّْلِ

َ
أ لََب مْهُصُْْرناوَ دَاشَ%رلاوَ يََْرلخا مْهُمْهِْل

َ
أسَْن ا%نإِ للهما ،مُْيرِكَ اَي كَِئادَعْ

َ
 كَُل

أسَْن ا%نإِ للهما ةِرَخِلآاوَ ايَغlُّْا فِي ةَافَاعَمُلاوَ ةَيَفِاعَلا
َ
 ايْنlُّا في انِتاء ان%برَ نَىغِلاوَ فَافَعَلاوَ قَىُّكحاوَ ىدَهُلا كَُل

أ اَي يَِْرلخاِب اجََ مْتِخْاوَ رِا%جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا zوَ ةًنَسَحَ
َ
 نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا %مهُ%للا يَنحِِما%رلا مَحَرْ

أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا %مهُ%للا يَنلِّضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ
َ
 زِجْا %مهُ%للا فُ%وخَتَغَ ام %شَر انَقِوَ ان%مهَ

أَي اللهَا %نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا%نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ %يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي%شلا
ْ
 يذ ءِاتَيAِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكُرْكُذَْي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ%كذََت مْكُ%لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ َ�رْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ%ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةلا%صلا مِقِ

 
لأا ةروس  ١

َ
 .٥٦ / بازحْ

 .٢-١ / جَِّلحا ةروس  ٢


